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Ca stânca neclătita de valuri furibunde, 
CVn densa cu tărie isbescii neconteniţii, — 
Aşa o, tu române, în a vieţii unde 
Stătuşi htptândii cu traiulii, ce sortea ţi-a meniţii,, 

O luptă ne'ntreruptă cu drdele barbare 
ll-au fosttt a tale cţile şi-unii jugU crudă de nespusii 
Decând Traiantt divinulii pre-a Daciei hotare 
Din câmpii Ausoniei p>re tine te-a adusit. 

Unii tâmpă de umilire şi-amară suferinţă, 
Fortune 'ngrozitdre în ţeră-ţt te-au ajunsă, 
Mii inimici cercară în propria-ţi locuinţă 
MormentulU se-ţi gătescă pre faţă, pre ascunsYi. 

Dar' nu! nu fură 'n stare nici timpurile grele, 
Se curme-a ta vieţă, nici crudulti de păgânii, 
Căci nu pote se pieră unii populYi, ce pre stele 
ScrisYt are viitoriuln ferice de stăpânii.. 

Păstrăt'ai cu sânţenie frumdsa-ţi scumpă teră, 
Ce ţie moştenire strămoşii ţi-au lăsaţii, 
Pre falnicele-î câmpuri de-o înrodire rară 
JV'a?" suferiţii se sedii veneticulYi turbaţii. 

De câte-ofi duşmanii nu vrur'' a ei perire . . . . !? 
Dar' tu de Provedinţă ai fostii ajutoraţii 
De morte ai ferit'o şi lauri de mărire 
Făcuşi se strălucescă pre fninte-ţi ne'ncetată. 

^%£<-
Ah! nu! pate Dacia — odată fericită —• 

Munţii, ce se 'nalţă cu vîrfulii până 'n nori, 
Cu văi încântătore si? fie nimicită 
De armele duşmane, cu tâte-a ei comori. 

Deşertă fu 'ncercarea duşmanului nemernicii 
Pre tine a te repune şi ţera a-ţi răpi, 
Căci tu luptându fierbinte cu braţulU teu polemicii 
Ai firântit a lui potere şi gloria-ţî sé 'mplinî. 

Mărirea-ţi este mare, tu vrednicii fiu alM Romei, 
lu secolulii luminei p'altt ţerei tale sinii 
rTrecutu-te-au mii furii scutiţii de mâna Proniei, 
Scii vorba: „Apa trece, dar' petrile remăimil. 

Nainte deci române, departa totrí din cale, 
Ce sborulii spre mărire ţi-lar împedecd! 
Aréta tu la lume, că'n térinile. tale 
Eşti domnii tu, nu duşmanul ii, că-ţf scii chemarea ta! 

Onitü. 

Páméntulü si revolutiunile sale. 
) ! 

Prelucrare libera dvpií avtorulfi germanii de J ) r d . L . R . 

Spesele încă nu aru fi tocmai aşa de mari, 
dacă mai alesu s'ar continua cu săparea în mi
nele metalice celea mai afunde, unde de altă 
parte lucrulu se plătesce prin esploatare. Ce 
e drepţii acesta întreprindere pote fi înse împe-
decată de o parte prin apa, care iese din pă
mântii, de altă parte prin căldura crescândă. 
Căldura cresce cu 1° după fisiculu germanii 

Trebra la 100 de picióre afundime, iar după 
Cordier la 22 metri adecă la 70 de picióre. 
Renumitulù academicù francesù Arago a luatu 
ca mesură a gradeloru de căldură apa din fân
tânile artesiane. — 

Renumitulii Buffon şi după elu mulţi na
turalisti au foştii de părerea, că pămentulu nostru 
este unu sóre mieti, care e împrejuratu de o 
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cojă. Internulfi lui e ferbinte ca sorele, dar pe 
dî ce merge se va totu reci, până ce va fi ţe
penii până la centru, când apoi elu va fi o massă 
compactă de gheţă. Acesta sorte o va ajunge 
şi sorele nostru, care şi până acum are părţi 
arse de totu şi stinse. — 

Englesulu Whiston e de părere, că în de-
cursulu timpului t6te apele pământului: oceanulu 
cu tote rîurile, lacurile şi isvorele, cari se varsă 
în densulu, voru evapora de totu, pămentulil se 
va usca pre încetulu şi se va aprinde de căl
dura sorelui. Omulu cuminte înse nu se va ne-
linisci prin acesta şi alte hypotese de atare na
tură, cari şi aşa remânu numai hypotese. 

Renumitulu chemicu Lomery cugetă, că 
ar fi descoperiţii prin unu esperimentu fisicalii 
totu secretulil naturei în privinţa vulcaniloru 
şi a cutremuriloru. Elu adecă a săpatu o 
gropă în pământii, a umplutu-o cu ferii şi pu-
ciosă, apoi materia din gropă a umeditu-o şi 
a făcuţii de-asupra o boltitură din Iutii. In 
urma acestei mestecăturî s'a născutu multă gazu 
şi o căldură aşa de mare, încâtu a trebuiţii 
se urmeze o esplosiune. Prin acestu esperimentu 
a gândirii elu a fi deslegatu enigma cea grea, 
dar s'aii înşelaţii, căci la urmă s'a convinsu, 
că adevăratele erupţiunî vulcanice suntii cu 
totulu de altă natură, deşi desvoltarea de gazu 
e totu aceea. Materia esplodată prin craterele 
vulcaniloru, pre care noi o cunoscemu sub nu
mirea de lavă, nu conţine totu acele substanţe, 
din cari este compuşii vulcanulă, ce o aruncă, 
prin urmare nici vatra ei nu pote fi în 
cerculu vulcanului aruncătorii de focii, ci a-
fundu în internulu pământului, eeeace o pu-
temu conchide si din multa cantitate de 
lavă, ce se aruncă. Vesufulu a aruncaţii în 
sutele sale de erupţiunî deja cu mulţii mai 
multă lavă, deeâtu este conţinutiihi seu indivi
dualii materialii. Preste cetatea acoperită de 
lavă Hereulanum s'a aşedatu după anulu 79 d. 
Chr. unu depositu de producte vulcanice cam 
de 100—112 pici ore. Pardosela cetăţii Pompeji 
a constaţii din lespedi de lavă, iar împreju
rimea Neapolei. în unu cercu de mai multe 
mile, este o învelitore de lavă. Se deosebescu 
2 feliurî de lavă: de felclspath*) si de augit; 
cea dintâiă e mai vechia şi mai uşoră, cea din 
urmă din timpurile mai noue şi mai grea. Lava 
se mai împarte în grundosă şi care e în formă 
de spumă. Feliurile de lavă înse au cam acelesi 
părţi compunetore, ca şi cum aru fi produse de 

*) Feldspath — foldpat — spatuni agreste = minerale. 

una si aceeaşi faurie de topiţii. De aici s'a 
născutu părerea, că lava provine din massele 
focóse, ce formeză centrulü pământului. Rola 
cea însemnată a vulcaniloru în economia natu
rei a descris'o forte frumosü d-lü Daubeny. Elü 
a disü, că vulcanii suntil făcuţi cu o prevedere 
înţeleptă. Ei simţii ventilele siguranţei, prin 
cari se potil scote materii din centru, fără a 
face silă mare păturilorii cojei superficiali a pă
mântului. Vulcanii se partì a fi instrumente 
pentru de a aduce la suprafaţă materii, cari 
jacú afundü în intestinele pământului şi cari 
pentru tot-déuna arii remane închise acolo, dacă 
vulcanii nu arii fi. — 

Numèrulù vulcaniloru e forte mare. 
America singură conţine în Cordilierl şi pre 

insule 100 de vulcani. Cei mai mulţi se află 
în apropierea mărei. Numérulü craterilorü stinşi 
încă e mare. Mai fie-care ţâră are vul
canii sei. Francia are la 100 vulcani stìnsi. 
Craterul ii vulcaniloru sé schimbă mai după fie
care erupţiune mai mare. Adeseori deschide 
lava deschidéturl nóue lângă cele vechi si une
ori formeză chiar si acolo craterü, unde mai 
înainte nicî-odată nu a esístatü. Pre insula 
Khodos d pre insula mică Nia, lâDgă Sumatra, 
s'a întâmplaţii cătră finea anului 1843 erupţiunî 
vulcanice de o durată scurtă, cari înse au staţii 
în legătură cu erupţiunile totü de pre acestü 
timpii ale Aetnei şi cu cutremuril premergători, 
cari s'au estinsü preste întregii pământulu. S'au 
simţitíi sguduiri forte puternice în Japania, pre 
insulele Malaice şi eu puţinii mai înainte în Gua-
deloupe, care a fostü nimicită în modulii celü 
mai înfiorătorii. — 

In apropierea Siciliei şi în direcţiunea insu
lei Pantelaria s'a redicatü în 29 Iunie 1831 după 
unü cutremuril mare o columnă de apă gigan
tică din mare şi după clocotire mare şi sunetu 
asurditorii a formaţii o insulă vulcanică de o înăl
ţime de 200 picióre şi în estensiune cam de IV2 
oră. A cápétatü numele de Ferdinandea, dar cătră 
sfirşitulu acestui anü s'a cufundaţii pre nesciute erăşi. ! 

S'au numèratfi 227 vulcani activi, dintre i 
cari 28 suntü dubii, vulcani stìnsi 129, dintre ! 
carj 41 dubii. ¡ 

Vulcanii nostri cei mai apropiaţi Vesufulu 
şi Aetna nu se ţinu de cei mai devastatori. Cu 
tòte acestea unele erupţiunî ale lorii au făcutu 
devastări destuhl de însemnate, şi au convinsu 
pe observatori, că ce puteri naturali se recera 
pentru de a ridica atâtea masse focóse din si-
nulü pământului cu o atare vehemenţă şi a le 



svérlí afară preste craterü, care crátera la Aetna 
are o înălţime de 10.202 picióre. 

Suntü cunoscute erupţiiinile, cari le-a făcută 
Vesufulü în 79 d. Chr. In 1631 s'a auditü în 
decursă de 6 luni sgomotü subpământeană, si 
s'au simtitü sguduirl teribile. In Decembre în 
fine s'au descărcaţii massele focóse, cu o vehe
menţă, care nu se pote descrie. O mare parte 
a muntelui a fostă aruncată în aeră cu mugetü 
şi sgomotü înfiorătoriă. S'a versată apoi apă 
cu focă şi petri ferbinţl în modă torenţială aco-
perindü continentală până la mare, adecă în es-
tensiune de 7 mile. Diua s'a schimbată în 
nópte întunecosă şi preste 4000 omeni s'au înă
duşită, arsă şi îngrogată în lavă. 

Aetna vomeză mai rară, dar erupţiiinile 
sale suntă şi mai înfiorătore. In anulă 1822 
s'a estinsă asupra Neapolului şi a împrejurimei 
sale o nópte întunecosă. In depărtare de 1 milă 
s'a re versată lava de 12 picióre de grosă. Ce
nuşa vulcanică a fostă dusă prin vântulă pu
ternică de vestă până la Constantinopole. Una 
dintre cele mai înfiorătore erupţiuni cade în an. 
1669. Deja cu trei septemâni înainte de erup-
ţiune s'a acoperită orizontulă cu nori deşi. Ful
gere teribile au sférticatü velulă desă ală at
mosferei aboróse şi înăduşitore şi tunete puter
nice au sguduită insula. Sătulă Nicolosi a fostă 
nimicită înainte de a fi începută craterulü a vomá. 
Lava a începută a se versa în Marte şi în de
cursă de 20 de dile a ajunsă cu nimicirea până 
la murii dela Catania, unde cădândii în mare 
cu unda au dată ună aspectă frumosă înfioră
toriă. In calea acestei nimiciri era o mănăstire 
frumosă Bernardina şi 13 comunităţi, fie-care 
cu 2—4 mii locuitori. După acesta catastrofă 
înfiorătore nu a mai rémasü nici o urmă din 
aceste locuinţe. Dela începutulă până la sfâr-
şitulă acestei erupţiuni, adecă 54 dile, în jurulă 
muntelui nu s'a védutü diua sórele, nice nóptea 
luna séu vre-o stea. — Sgomotulă a fostă aşa 
de mare, încâtă s'a auditü nu numai în Messina, 
departe cam de 60 mile italiene, ci şi pre us-
catü până în Calabria în depărtare de 100 mile. 
Massele de lavă, numite „Sciarri", cart se ver
sara în mare, au arsă încă şi în apă mai de
parte şi au încălditu'o în o afundime de 20 pi
cióre, încâtă nu ai fi putută băga mâna în ea. 
Foculă însuşi s'a estinsă în o lăţime de 3 şi 
în o lungime de 17 mile. Cenuşa vulcanică a 
fostă dusă preste 200 mile. Asemenea insula Islan-
dia este preste totă de natură vulcanică. Aci se află 
câmpi de lavă, ce se schimbă în stânci ştirbite, 

dealuri de cenuşă cu isvóre eloeotinde, supra
feţe sulfurice cu mocirle evaporatóre. Intre 
vulcani Hecla este mai însemnată şi de o acti
vitate mai vehementă. Intre isvórele ferbinţl 
este mai însemnată ,,Gaiserul cela mare", care 
ridică columne de apă de 10—12 picióre şi nu 
arareori bucăţi de stânci la o înălţime de 90 
picióre. Zuzătulu şi ferberea fluidului clocotindă, 
dimpreună cu mugetulu asemenea tunetului din 
interiorulii vulcanului sé dice, că ar produce 
ună spectacolă atrăgetoră-înfiorătoră, care nu 
se potè descrie. 

In anulă 1774 a fostă mai de totă ni
micită vechia Guatemala din America de mij-
locă prin erupţiunile vulcaniloră apropiaţi 
Fuego şi Agua, dintre cari celli dintâiu a arun
cată apă ferbinte, cestu din urmă focă, precum 
şi prin cutremuri!, cari au însoţită acestea erup
ţiuni. Preste 30 mii omeni şi-au aflată aici 
mórtea, 5000 omeni şi-au căutată refugiu în 
tinda bisericei. Singură acesta edificiă tare a po 
tutu resista forţei elementeloru revoltate şi a 
scăpată pre cei ce şi-au căutată refugiulă aici. 

Fântâni americane, aruncătore de apă fer
binte, aruncă câte odată şi pesci, pie caii îi iau nu 
din mare, ci din ca vernile pământului pline de apă. 

Cutremuri! sé pară a sta în legătura cea 
mai intimă cu vulcanii, ceea ce se conchide din 
împrejurarea, că cutremuri! suntu mai deşi şi mai 
puternic! în apropierea vulcaniloră, ba preste totă 
aceia suntă prevestitorii acestora. In urmarea ace
stora trebue se căutămă originea cutremuriloru în 
vetrele vulcaniloră. Cu tòte acestea sé află re
giuni, cari suntă adeseori cercate de cutremur! 
fără de a ave vre-unu vulcanii activă, aşa d. 
e. ţermurulu nordică ală Africei, Asia mică 
(Brussa), China cu Japania, Dalmaţia, unde nu 
de multă Ragusa a fostă ameninţată cu nimi
cire înfiorătore, ceea ce i se mai întâmplase 
odată în anulă 1667. 

Cutremurul», ca celă mai înfiorătorii dintre 
tòte fenomenele naturali, se ivesce în deosebite 
forme. Adeseori mişcarea este undulosă, alte 
or! ié o direcţiune orizontală estindèndu-se pre
ste ună continentă la altuia şi producândă chiar 
şi în mare revoluţiuni. Cutropirile atârnă dela 
tăria şi numerala sguduiriloru, car! pota sé ţină 
dela câteva secunde până la 2 — 4 minute şi 
potă decurge în intervale de septemâni, luni. 
ba chiar şi ani. Mişcările în formă de vertejă 
obvină mai rară. Mulţi cutremuri de abia se 
observă, alti! suntă erăsl însoţit! de nimiciri si 
devastări, cari tragă după sine miseria cea mai 



mare a omeniloră. Unü fi sică dice: Vulcanii 
se destingă de cutremuri numai prin esistinţa 
unui crátera şi prin repeţirea erupţiuniloru în 
ţinuturile din apropierea lorii, — pentrucă tote 
cele alalte apariţiuni ale vulcaniloru, pr: vuetulü 
subpaménténü asemenea tunetului, clătinarea, 
mişcarea şi rédicarea, spargerea pămentului, 
vérsai ea substanţeloră mineralice vinü înainte 
si la cutremuri, desi nu totdéuna si desi nu în una si 
aceeaşi mesura. Celea mai multe dintre acestea 
apariţiuni s'au arétatü la unii cutremura, 
din anii din urmă (1843), prin care insula 
vestindică Gruadeloupe şi capitala Pointe sau 
Pitre, cu 15.000 locuitori, a foştii în cea mai 
mare parte nimicită. 

Unii cutremuri au foştii aşa de violenţi, 
încâtu în depărtare de mai multe mile au 
schimbată forma pămentului. S'au întemplatu 
de multe ori sguduirî aşa de puternice, încâtă 
cătini forte mari de petră s'au rostogolită de 
pre vârfurile dealurilorii; ba s'au surupată de
aluri întregi şi cu ele s'au împlută văile din apro
piere. Riurl, torenţl, păraie, isvóre au încetată de a 
mai curge, belţl mari şi lacuri mai mici s'au uscată 

până în fundă, eşindîi afară curundu după aceea în 
alte locuri. Marea sguduită se depărta în modu su
bită de uscată, seu din contră se ridică, umflă 
şi este împinsă preste ţermurl, în care tîmpu 
adeseori vejăe orcanele cele mai violente şi tote 
elementele naturei se păru a se afla în cea mai 
mare agitaţiune, 

Astfeliu s'a întemplatu în Lima, capitala 
republicei Peru, următorele 2 catastrofe: In a-
nulă 1586 a fostă sguduitîi acolo uscatul u şi 
marea în o estensiune de 100 de mile, încâtu 
nime nu se mai îndoia de sosirea dilei ultime 
(judecăţii ultime). Pentru multe mii de omeni a 
şi sosită dina ultimă, pentru-că au fostă nimi
ciţi în modulă cel ti mai înfricoşată. Marea spu-
megândă, sbiciută de furia cutremurului s'a ri
dicată atunci 14 orgii preste starea ei normală 
In anulă 1776 a avută a suferi acesta cetate 
impopulată şi mai multă, pentru-că cutremuril, 
cari acolo suntti la ordinea dilei, au fostă în 
anulă acesta aşa de cumpliţi şi devastatori, în-
cătii au înghiţiţii întregă populaţiunea Limei 
afară de 3 mii suflete. 

(Va urma.) 

<>ţ^l><£3^i^^*r5^<> 

D o c o o F e i s é confi. 
Dacă vrei se cânţi, 
Trebue se simţi 

Doruri, chinii, lacrimi, dureri 
Şi a viselorii plăceri. 

Ah! eu dacă cânttt vr odată 
In verstt, sAu în melodia, 
Cânttt vieţa-mi întristată, 
Dorii şi dulcea bucuria. 

E l e n a L u p a n ü . 

Romanii de A n t o n ü L a n g e r 
tradusă din limba germană de Danila. 

(Urai are). 
> a n j o a i a . 

— Miserabilula me despóie. In casă la noi nu 
mai are intrare, — i-am datti o întâlnire puncta jumé-
tate la 12 óre în alea suspinelora. 

— Aşadară eră voescl a lăsa pe d-sóra singură"? 
— Pentru-ce n u ? 
— Nu se va mânia? 
—• Nici decâta, din contră, ea rătăcesce mai bu-

curosă singură prin sală. Pentru casula, dacă nu ne 
putema afla mai de timpuriu, ne-ama promisa puncta 
la 2 óre o întelnire la una anumita loca, apoi mergema 
acasă. 

— Voi, muierile totuşi ve gândiţi Ia tòte, şi când 
plecaţi acasă? 

— Mercur! séu Jo i ! 
— Fiind-că tu sosescl în Paris cu 14 dile mai 

de timpuriu, mi-ai puté împlini unele însărcinări. 
— Cu plăcere, căpitane. 

Discursulü deveni acum aşa de linü, încâtu tin6rulü 
nu mai pricepu nici una cuvéntü. înda tă după aceea 
se ridicară ambe máscele şi părăsiră salonulü. 

Procopü urmă esemplula lortt şi întră în sală. 

Mulţimea ómenilortt încetula cu încetula scadă 
şi Procopa se puse pre scările obduse cu mătasă roşă 
delângă orchestră, spre a ascultă música. Privia cu 
plăcere împrejura şi esamina grupele vesele, ce treceau 
pre dinaintea lui. El a nu observase, că o mască în 



domino negru eleganta se puse lângă eia. Deodată 
îltt întreba masca în limba francesă: 

— Nu eşti bine dispusa? 
— Nu am fosta bine dispusa, — réspunse Pro-

copu — ìnsé din momentuhl, în care m'ai avorbita fru-

mosă mască, nu sunta réu dispusa. 
— H m ! Forte galanta şi nici nu fără spirita. 

Dar spune-mi, ce sé însemne complimentula teu dresa 
atâta de fina şi cu atâta ironia — căci ironie e aceea, 
că me numesc! mască frumosă. De unde scil tu, că 
eu sunta frumosă ? 

— Nu te-am numita pre tine frumosă, ci nu
mai masca. 

— Ah, asa! 
— Dominuiă negru rìse din inimă cu o vóce 

jună şi drăgălaşă. 
— Şi nu s'ar puté sé fiu şi eu frumosă? — întreba 

ea zidărindu-lu. 
— De ce nu? Decă esci aşa de plăcută, cum 

îţi este vocea, atunci sum convinsă, că mi-ai place ! 
— Multă onore pentru mine. Dar cine estl tu, 

căci vorbescl asa aroganta despre t ine? 
— Gâcî! ' 
— Una diplomată? 
— Tare greşita. 
— Una întreprindetoru mare? 
— Nu. 
— Una studenta ? 
•— Erăsl greşita. 
Dominula bătea cu nepaciinţă cu micile-i picio

ruşe. — 
— Credi doră — dise ea juméta te ridonda şi 

jumétate mâniosă, — că eu am venita pe redută , ca sé 
me tortureza cu gâcireâ starei tale. Doră eşti Garcona 
în una hotela séu într 'o cafenea ? 

— O nu, iubita mea mască, — căci nu te mai 
pota numi mască frumosă, — réspunse Procopă, carele 
îşi aduse aminte în acesta momenta de perplesitatea, ce 
i-o pregătise denegarea starei sale vis-à-vi de Laura, 
nu aparţină rasei prea lăţite a GarconilorO, — nu sum 
mai multa decâta o calfă de mesară. 

Masca rìse cu hohota, rîsula ei posedea ceva se-

ducătoră, zăcea ună farmecă infinita în acesta vóce 
vială, curată şi jună. 

— Ună calfa de mesară ? esclama ea r idonda 
încontinuu, ună calfă de mésara ! si vorbesce frantu-
zesce şi se esprima cu una avènta, ca şi când ar fi 
fosta colaboratoră la „Dumas fils". O du-te, frumóse 
d-le, eu pota dice astfelia, căci îţi veda faţa, — vrei 
sé me ţii de o nebună, o ! nu mé poţi amăgi aşa uşora. 

Şi într 'aceea luciră de sub larva de mătasă în
tunecată doi ochi focosi aşa de atrăgătora, încâta Pro-
copu, carele precum ne este cunoscută, avea sânge 

francesa în vinele sale, fù fără de voia răpită de ei. 
Dar cugeta la Laura şi dise cu unu suspină: 

—• Şi totuşi e aşa precum iţi spună, nu sum alt
ceva decâta o calfă de mesară. 

Masca rîse erăsl de sé se prăpădescă. 
— Pre acesta nu-hl poţî abate delà calfa lui de 

mesară, şi suspină la aceea, ca unü amoresü nefericita 
din teatru Gaité, unde prelângă totă voioşia, totuşi sus
pină publicula mai multa decâta în tote celelalte teatre 
din Paris . 

— Ax fosta în Paris ? 
— Se înţelege, d-lü meu calfă, — căci înconti

nuu te voia numi aşa. Pote că ţi-ai propusă a juca 
pre calfa de mesară ca şi alte masce pre una domino 
séu Débardeur. Tu l'asvoulu, Georges Dándin ! Tu 
rëmâi aşadară calfă de mesară, până-ce o fee plăcută, 
à la o balletistă, din teatrulu delà porta Carinthiei sub 
acompaniarea plăcută a sonuriloră de violoncell te 
aduce de pe calea ta de calfă şi te conduce ca pre 
ună prinţă Almansor séu don Bilirados în braţele Ce-
limenei tale celei multa urmărite şi care în fine reese 
triumfátóre din tote luptele. 

Procopă nu se putu reţine së nu r îdă din inimă 
preste cuvintele rostite de mască. Dama încă rîse cu 
ela, dar de-odată înceta de a rîde şi întrebă : 

— De cine me tini pre mine ? 
Proeopü nu scia, ce së respundă la acesta între

bare cădută din ceriu, totuşi gândi, că ar fi mai bine 
a continua conversaţiunea în tonulü acela, în care se 
începuse şi rëspunse: 

— De prima modistă. 
— Frumosü ! forte bine, domnule mesara ! Şi de 

ce calibru ? 
— Marchande-de-modes. 
— Nu. 
— Cusătore de cămeş i? 
— Nu, nu. 
— Fabricantă de flori ? 
— Fi done! 
— Artistă de ghi tară? 
— Departe ! tare greşita ! 
— Eh! credl doră, că eu am venita pe redută, 

ca sé me torturezü cu gâcirea stărei tale, — esclamà 
Procopă repetând a cuvintele, cari le disese ea mai 
înainte si imitându-i tonulă, cu care si-a fosta arétatü 
mânia. 

— Bravo ! — dise masca, — mai parodiata de 
minune. Arnald si Bouffée încă nu ar fi nimerita mai 
bine. Ai talento de teatralistă. 

Proeopü credù că a aflata firulü, carele trebuia 
sé-lü scotă din labirintulü dubietăţei sale despre acesta 
mască curiosa. Sé afla pe acelü timpü în Viena o so
cietate francesă de teatraliştl, cart îşi representa în 
teatrulü de operă Voudevillele şi comedíele sale. Re-



peţitele alusiunî asupra teatrului, tonulu batjocoritorii, 
cu care vorbia despre teatru, seduseră pre eroulu nos
tru a crede din parte-şl, că masca e unii membru ala 
acelei trupe migrante, întărindu-se în acesta credinţă 
şi prin împrejurarea, că tocmai se potrivea cu o tea-
tralistă francesă d e a veni singură pe redută şi a glumi 
cu cine-i dă mâna. 

Tote aceste trecură prin capula tinărului mai 
iute de cum le-am ii putută noi scrie aici şi apoi răs
punse iute la ultima observare a maseei: 

—' Tu trebue se şeii judecă, dacă am eu talentu 
de teatralistă seu nu — căci tu estl — 

— Ce? 
— O teatralistă! 
Dama voia erăşî se clatine cu capula, însfi îşi 

gândi ceva şi răspunse cu unti rişti, carele nu mai re-
suna asa vialu ca mai înainte. 

— Ai aflata, ce se mai nega . Da, eu joca co
medie. 

Tonulu ei deveni aprope seriosa, când pro-
nunciâ ultimele cuvinte, dar reveni iute la vialitatea 
ei si întreba : 
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— Şi la care teatru cred! că aşi ti angagiată ? 
— Apoi torte naturala în cela francesă. care jocă 

în teatrala dela porta Charinthiei. 
— Adevăra ta! Geniula teu întrece totă mintea 

si eu creda tare, că după calfa de măsara e ascunsa 
una diplomata, una attache, căci aceia toţi sunta mari 
în deslegarea lucrurilorii incredibile. 

Şi erăşî rîsă vesăla masca. 
Procopa afla acesta aventură forte amusantă. 
— Nu ai voi să-mi dai bratulu si să me con-

duci puţina prin sală, — continuă ea — căci seda 
aici deja mai multa de dece minute. Atâta nu am şe-
duta în totă vieta mea. 
7 7 

Procopa grăbi a întinde frumosei necunoscute 
braţula. — O mână albă rotundă şi aristocratica fină 
apăru de sub mânecile de atlas întunecate a Dominu-
lui. Pre acesta mână sclipia o braţare simplă de aura, 
care purta ca decoraţiune una unic» diamant». 

Procopa se mira Ia începută de aceea, apoi însă 
îi veni în minte Laura. si află că e tare naturala, ca 
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o teatralistă să porte o braţare pretiosă. 
Cam dece minute încungiurară ei sala şi masca 

desvoltâ atâta abundanţă de spirita şi voia bună, încâta 
Procopa se simţi orbita şi captivată. Fă ră de a fi 
amorisata, — căci încă nici nu-i văduse faţa, — totuşi 
deveni încatenata de densa prin misteriula, ce-la po
sede fie-care mască, mai cu semâ dacă posede ochi 
frumoşi si o voce plăcută şi dacă acesta voce drăgălaşă 
scie vorbi picantu şi interesanta, căci orl-ce frasă sin
guratică devine prin jocula de rachete ala ochilor» fru
moşi schinteitor! încă mai picantă şi mai interesantă. 

— Aici e calda de nesuferita, — dise ea de-o 
dată — vréu sé iau înghieţată. Unde se pote căp?ta? 
Unde e buffetulu ? 

— Nu sc i l? 
— Nu, sum de prima-dată pre redută. 
— Asa si eu, dar totuşi sciu mai bine decâ ta 

7 7 ' 7 
tine, îmi permití sé te conduc» ? 

— Se înţelege, mi-ai fosta atâta timpü conducé-
tora, pentru-ce sé te demita acuma, când voiesca sé iau 
o înghieţată? 

Procopa audia adeseori, că máscele iubitóre de 
a face cuceriri primesca dela domnii, cari le conducü, a 
li-se plăti înghieţată şi că acesta momenta se folosesce 
spre depunerea larvei şi încheiarea de relaţiunl de 
confidenţe. 

Fiind-că masca l'a provocata aşa-dicenda a o 
conduce la buffet», de aceea nici nu dubita Procopu, 
că ea nu-şl va depune larva, şi el» va puté vedé faţa 
persónei, carea începea a-1» interesa din ce în ce mai 
multa. — 

îndată după aceea şedeau ambii la una din ace
lea mesuţe mici, cari pani a fi asédate anume pentru 
conversar! de confidenţe alora doi amorisaţl şi pentru 
şoptirile picante ale mascelora: înaintea lora se afla 
ghiaţa cea mirositóre, pre care numai cofetarii vienesl 
o sciu pregăti cu una atare gusta, înse necunoscuta 
nu-şl depunea masca, deşi Procopa o ruga cu insis-
tintă. — 
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•— Pentru ce? — di cea ea r idénda — tota nu 
7 7 

ne mai vedeinü noi în vieţă. 
— Aceea ar fi înfricoşata, — dise bunula t inéra 

7 ' 7 
cu jale — sé nu ne mai vedema în totă viéta. 

— Lucru naturala! Ce aşi puté începe eu, o 
prima-donă a unei trupe de teatraliştl, eu una calfă de 
mesara ? 

— Acesta observare făcută de streina în glumă, 
pe ela l'a at insa adéncü, aducéndu-i aminte de starea 
sa şi pote că acesta situaţie penibilă ar fi ţ inuta mai 
multa, dacă nu întrevenea, una momento, în care streina 
béndft unü pocala de apă din nebăgare de semă 
ridicându-şl puţina larva Procopa védú o falcă de o 
frumsete uimitóre si atâta de seducétóre, încâta uită de 

7 , ' 
tote celelalte si esc lamâ: 
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— Oho! frumosă mască acum te potü numi fru-
mosă, fiind-că am védutü barem o parte mică a feţei 
tale — acum nu-mî mai scapi. 

Masca îsl direse iute larva. 
7 

— E o datină vechia, — continuă Procopu, că 
máscele dau celortt seduşi de ele o întâlnire a dóua di 

7 

séu cela multa în cele mai de aprópe dile fără sé le 
cadă larva, si — si — 

— Şi apoi? — Şi apoi tu încă trebue se faci asemenea. 



—- Cura"? en sé-tl dau ţie o întâ lnire? — es
clama Domino şi rìse cu atâta voia, cum n 'a mai r ìsa 
în tòta séra acésta. 

— Iţi pare r idicula? — întrebă Procopa înceta, 
că-ţl cera o întâlnire. Teatralistele nu trebue sé fie atâta 
de scumpe în acesta privinţă. 

— Da, ìntru-adevéra, — rìse ea, — am mai uitata 
de angagiaméntulü meu. Apoi bine, vei ave o întâlnire. 

— Intr 'adevérü ? — esclama Procopü bucurén-
du-se — pote că dici acésta numai ca sé te mântu-
esti do mine. Iti vei tiné cuvèntulu? 

— Eu îmi ţ ina cuvéntulü totdéuna şi sub orl-ce 
condiţiune, — dise francesa cu o ambiţiune, ce Pro-
copa nu o observase la ea. 

— Şi când îmi dai întelnirea? 
— Mâne. 
— Şi unde? 
Ea se cugeta unu restimpü, apoi dise : 
— La porta principală a teatrului dela porta Ca-

rinthiei, între órele 12 si 1- Me vei recunósce din o 
„rosă a lbă" . 

— Cerescfl! divina! — jubilă Procopa, carele se 
predede cu ámetela unei inimi june bòrei romantice, 
ce o sufla acésta aventură. 

— Acum însă trebue sé me duca, — dise ea 
scoténdü o pungă mică rotundă, de care produce lu-
xulu parisiana pentru dame. Atarî obiecte elegante se 
pota vedé în tòta frumseţa lora numai în prăvăliele 
dela Palais rovai. 

— Ce vréi sé faci, — întreba Procopa. 
— Eh, — doră trebue se plătesca, ce am luata 

— réspunse ea. 
— Cum? vréi sé me fací de ruşine şi sé plă

tesc! înghieţata? 
— Şi tu-'ml taci ruşinea a me ţine de una din 

acelea dame, cari pnmesca a li se plăti înghieţata de-
cătră ori si cine ? 

Ea dise ultimele cuviute cu o seriositatc, la care 
Procopa nu făcu uicí o refleesiune. Eia deveni tota 
mai perplesü în faţa acestei fiinţe curióse, carea aruncà 
cofetarului o nota de 1 florenü şi sé sculă fără a as-
ceptá sé-i dé índéréptü. Procopü asemenea plăti iute 
şi-i întinse braţuiu, ca sé o conducă în sală. 

Ea primi braţuiu oferita, dar numai până la uşa 
salei, acolo se opri locului si dise : 

— Adio amiculo meu, îţi mulţămescu pentru séra 
plăcută, ce mi-ai făcuta. Remili sanétosü ! 

— Nu-mi permití sé te însoţescu în sală ? 
— Nu, te vei întorce în buffetü şi vei remane 

acolo o jumétate de oră, apoi poţi veni în sală, căci 
atunci eu o voiu fi părăsi ta . 

— Apoi! 
— Nici unu „apoi", — dise ea în unu tona, în 

care se vedea unü felia de poruncă — „eu vréu aşa" . 
— Şi dèca eu nu voiu asculta, ce va fi a tunci? 
— Dèca în acésta jumétate de óra te veda prin 

sală, atunci îndeşerta me vei asceptá mâne la ìntèlnire. 
:— Oh! pentru acesta preta sum gata la orl-ce 

sacrificii, mâne ìnsé vil de bună-semă? 

— Să-ţi mai spună încă odată, că me îndatineza 
tota-dcuna a-ml ţine cuventultt? 

— Pardonă! 
— Mâne între 12 si 1. Rămasu buna ! 
întinse mâna, pre care o sărută elu cu foca, apoi 

dispăru dinaintea ochilora lui, ca tea din povesti, ne-
lăsânda în urma ei decâtu o suvenire ameţitore. 

Procopu Hlaby asceptâ eu mare punctualitate o 
jumătate de oră, însă în ultimele minute nu-şl mai 
putea astemperâ nepaciinţa şi se reintorse în sală. 

La intrare stete locului şi privi cu precauţiune 
în tote părţile. 

Orologiulu cela mare arăta ora a două după mie-
dula nopţii. 

Fiind-că sala era mai golă, vădu pre dama, 
cu care şi-a petrecuta aşa de bine pârăs inda şi ea 
sala la bratula unei alte dame. 

Acesta damă purta unu domino sura cu orna
menta rosa şi Procoptt credea ca sigura, că e tota a-
celu domino sura, carele avuse mai înainte acea in-
trevorbire secretă şi curi6să cu capitanulu Stavinsky, 
a cărei martora fusese elu din întâmplare. 

Cine a primita vr 'odată o întâlnire dela o mască, 
căreia în decursulu balului nu i-a căduta larva, acela 
scie, eu câtă nerăbdare se aşteptă momentulu, în ca
rele să se deslege enigma şi frumosă necunoscută să 
se schimbe în o frumosă cunoscută. Misteriuîa încate-
neză cu mai mare putere fantasia omenescă şi astfelu 
şi Procopu petrecu restulu nopţii fără somna şi pre-
lângă tote acestea forte puţina a cugetată la Laura. 

Măiestrula Novotny făcu ochi mari, când calfa 
sa a doua dî la 10 6re se puse în gală, — căci ela, 
după cum scimO, nu era amicii ala galei, dar fiind
că Procopa îla asecurâ, că vestmintele de gală ii 
sunta nenicunjurata necesare pentru o visită în scopulu 
câstigărei documentelora sale de călătorie, consimţi la 
acea, murmurânda numai preste împrejurarea, că o 
calfa trebue să se îmbrace în traca negru, pentru câş
tigarea unui passaportu. 

Abia ne veţi crede, că tinărulu bărbata, carele 
trebuia să aibă o întâlnire între orele 12 şi 1, stetea 
deja la 11 ore la porta nu prea frumosă a teatrului 
dela porta Charintkiei. Din acesta edificiu nesce lucră
tori asudaţi scoteau păreţi de scenă, în care t impa 
Procopa avii ocasiune a privi prin uşile laterale des
chise în interiorulu întunecosa ala teatrului, unde toc
mai se ţinea o probă şi fiind-că la acesta probă nici 
nu să cânta nici nu să juca, ci numai să vorbia, de-
aeea ela credu, că proba se ţine de cătră artiştii fran-
cesi, în ala cărora şira, precum seima, considera şi 
pre masca sa. 

Cătră 12 ore să fini proba şi Madames Ies ac-
triees trecură repede una după altă pe denaintea lui 
în mantile vechişore şi în văluri închise: dar deşi una 
şi alta în trecăta aruncară câte o privire fugitivă asu-



pra frumosului tinărtt, totuşi acesta era numai o pri
vire indiferentă şi din întâmplare şi nicăirl nu apăru 
rosa albă, care i-o promisese fea povestiloru de pre re
dută ca sămntt de cunoscere. 

Procopa s'ar fi mâniata, preste acesta amăgire, 
dar i veni în minte, că momentula fericirei trebuia să 
apară numai între orele 12 şi 1 şi că o damă aşa de 
amabilă, ca masca sa, nu se putea presentâ în una 
costuma neglestt de probă la o întâlnire, la care ela 
îşi tăcuse o toiletă atâta de splendidă. 

Bătii 12. Servitorii teatrului închiseră porţile 
castelului farmecelora, în carele fea sa prin aparinţa 
ei pămentescă fericia în totă sera mii de muritori. 

Procopa se uită în drepta şi în stânga, pe stradă 
în susu şi în josa, — nu se arăta nici o rosă albă. 

Ela află îndată erăsl lucru naturala, că fea rosei 
albe nu voia a s e aretâ în minutele prime ale termi-
nului prefipta şi otări a mai asceptâ eu paciinţă. 

Câta de mare era acesta paciinţă se cunoscea 
mai bine de pre paşii cei iuţi, cu cari măsura ela 
spaţiula denaintea porţii teatrului. — Aceşti paşi de-
veniau cu fiecare pătrarO de oră mai mari şi săme-
nau cu paşii de asalta, când în fine orologiula bătii 1. 

Fea cu rosă albă nu era aici. 
Dar Procopa, împacientulu, stete deodată locului 

şi să capacitâ pe sine însuşi, că întârdierea feei sale 
e esplicabilă, că adecă va fi reţinută pote-că de vre
una evenementtt neasceptata şi va veni la totu casula 
mai târdiu între 1 şi 2 ore şi că prin urmare trebue 
să ascepte până la 2 ore. După acea îşi începu din 
nou marşula seu de parade înaintea porţii dela operă 
cu o nepaciinţă constantă, proprio amoroşiloru. Ne 
iertaţi spresiunea, fiindcă mai bună nu ama putută află. 

P6te-că s'ar fi determinata a-şî prelungi prome
nada dela 2 — 3 ore, în casultt dacă asceptata sa ar 
întârdia, dar aventura sa luă deodată o schimbare 
neasceptata, care pentru bietulu t inăra avea într 'ade-
văra ceva misteriosa. 

Din piaţa Lobkovitz venia unu ecuipagia ele
ganta, trasa de doi cai focoşi, ornată cu o marcă de 
conte pe uşuţă şi condusa de una cociera în livree 
bogată, a cărei fisionomie i se păru cunoscută deşi 
o învălea o perucă împulverată ca şi feţele celorU 
doi servitori gallonaţl, ce steteau dinapoi. 

| In fine i veni în minte, că acela este cocierula, 

] carele adusese pre d-nula său, pe contele d'Aubusson 
f Ardaigne, în acea ndpte fatală, în strada coloritorilora. 

Fiind-că îşi întorse astfela atenţiunea asupra cocierului, 
nu observă de loca, ce se petrecea în interiorula 

i trăsurei. 

S Deja când ecuipagiula încorda la colţula spita-
jj lului cetăţănesca, apăru pe ferestră capultt măiestosa 

aln unei fetiţe cam de 17 an), carea îmbrăcată cu 
gusta şi eleganţă şedea lângă o domnă mai bătrână, 
care putea să-i fie o bunică. 

Ochiula ei albastru seducătortt părea a cerca ceva 
şi anume la porţile teatrului dela porta Carinthiei, şi 
când observă acolo pre tinărula ce ascepta, se vedea 
pre gura ei fină una surisa de indestulire si mâna ei 
mică si delicată redicâ cu o mişcare interesantă o 
rosă albă în ferestră. 

Insă atenţiunea lui Procopa aparţinea în acesta 
momenta, după cum scima, cocierului Jean Tavardi-
net şi astfela se întîmplâ, că ela numai în ultimula 
momenta, când ecuipagiula se apropiase deja tare de 
ela, observa capulu seducătortt ala fetiţei si mâna cu 
buchetula alba. 

In acesta momenta cădii rosa cea albă la picio-
rele sale. 

Fermecata de aparinţa amabilă, inspirata de 
semnula din mâna ei, stete untt momentu locului, înda tă 
după acea înse rădică rosa de josa şi o apăsă pre buze. 

Dar pre fea roselortt nu o mai vădii, căci tră
sura mergea pre uliţa teatrului spre s trada Carinthiei 
şi încorda la stânga în altă stradă. 

Acum i veni în fine în minte, că ela nici nu 
seia, cine a fosta tea; voia se afle acea cu ori ce 
preta şi alergă după trăsură câta ' la puteau duce pi
ci orele. 

Trebui să fugă bine, ca să ajungă ecuipagiula 
aşa departe şi să potă vede, cum se opri trăsura în
aintea unui palatu, cum săriră servitorii şi deschiseră 
uşuţa, precând portarultt îşi ridică pălăria înaintea ce
lorU, ce se scoborau, dintre cari dama cea mai tinără 
aruncă o privire răpode pre strada Carinthiei în susa 
si se părea a privi cu mulţămire rosa cea albă în 
mâna tinerului. înda tă după acea dispăru şi ea în paiaţa. 

Intr 'aeea sosi şi Procopa fără resuflare şi fiind-că 
vădii, că una negustorii, carele stetea înaintea uşei 
boitei sale, salutase cu unu complimenta pre cele, ce 
sau scoborîttt din trăsură, îltt întrebă pre aces ta : 

— Mă rogtt, cine e dama cea t inără? locuesce aici? 
Negustorula măsură pre întrebătora din capa 

până la piciore şi răspunse apoi cu acela tona în
gâmfata, care-la folosesca cetăţenii simpli, când vorbesca 
despre nesce cunoscuţi nobili: 

Să înţălege de sine, că o cunosca, forte bine o 
cunosca, altcum nu mi-asl li permisa a saluta o damă 
asa destinsă. E contesa Leonia, fica contelui d'Aubus-
son-Ardaigne şi locuesce aici în palatulă tatălui e i ; 
adecă dealtcum nu mai locuesce aici, căci în astă seră 
plecă întrega familia la Paris, o daună nerebonifica-
veră pentru mine, pentru-că pierdu în contesa o cu-
noscinţă escelentă. 

Procopa îşi înclină capula tacendu. E la simţi, că 
| pentru eltt dauna era mai mare, decâttt pentru neguţătorii. 

^ - i - « < ^ v - ^ > ^ urmă). 



Humorescă de A. Baldzs. 

Eu, Iuliu Kovâcs, secretară ministerială demisi
onată de bună-voiă, m'am căsătorită acum 4 ani cu o 
văduvă amabilă şi cinstită. Dacă adaogă, că am fă
cută acesta pasă din înclinare, nu se va mira nimeni, 
că la câte-va dile după căsătorie eram sub pantofi. 
N'aşî spune adevărulu, dacă aşi susţine, că mi-ar fi 
fostă neplăcută în cele dintâi săptămâni. Aces ta timpu 
mi-se părea ca o ghirlandă de rose, ală cărora mirosu 
mă ţinea într'o ameţelă continuă. 

Dar deja la câteva luni începui a simţi ghimpii, 
făcendă neplăcuta descoperire, că lanţulă nu era de 
flori, ci construită din fcru, a cărui greutate din di 
în di era mai nesuportabilă. 

Femeia mea nu suferea să petrecă mai multă timpă 
afară din casă. Şi de-6rece averea nostră comună — 
ea avea bani, er eu o moşie frumuşică — permitea să 
ne putemă lipsi în economia căsil de salariulă meu, 
ea pretinse să renunţă la postă şi eu ascultai; curendă 
însă regretai pasulă pripită, neavendă nici o ocupaţi-
une. Me apucă dorulă, să conducă î n s u m i economia 
propietâţil mele. Şi la acesta se opuse. Cum să nu. 
Ea nu se învoiesce să se îngrope asa de t ineră! 

Părea forte răsfăţată. Primulă ei bărbată, doe-
toră în nlosofie şi profesoră la universitate, trebue să 
fi fostă ună molatecă, şi astfeliă ea fusese şi la acela 
domnă în casă. Aşa susţinea celă puţină femeia mea 
într 'uua, arătându-ml pe răposatula ei ca ideala şi mo
delă demnă de imitată. 

Dar ori cum să fi fostă bărbatuhl ei întâiu, chiar 
dacă aşi fi ereduta tote laudele, cu cari îla g rămădea 
femeia mea spre marea mea supărare, eram prea să
tula de starea cea tristă, şi me decisei să-i puna ca
pătă cu orl-ce preta. 

Dar cum? 
într 'o după amedl tristă de tomna, şedeam în o-

daia mea în o disposiţiă sufletescă forte deprimată, 
ficsânda turbata portretula bărbatului prima ala femeiei 
mele, pentru care soţia mea ar fi putută alege de alt
mintrelea una loca mai potrivita decâta tocmai odaia 
mea. Nu mă puteam uita la acesta chipa fără ură, fi-
inda convinsa, că acesta bărbata era causa tuturora 
suferinţelora mele. 

Şi totuşi are o faţă nevinovată, fără reutate. Nu
mai dacă n 'ar rîde tot-deuna! Rîde p6te pentru-că 
am luata pre văduva lui de soţie? Ori i-se pare chiar 
prea comica, că e a tâ ta de lăudata după morte. 

Cum a fosta de buna ! Pl ina de dragoste, atenta, 
politicosa, şi afabila! Una ideală şi ună modela ade
vărată. 

Posibilă, că a fostă si dacă e adevărată acea, 
cu ce me năcăjesce într 'una femeia lui, respective a 
mea, apoi trebue să fi fosta ună erou de pantofi, care 
n ic iodată n 'a cunoscuta altă voia, decâtu pe a femeii 
sale. Cum? e adevăra tă? 

Nu răspunde ci numai r îde ! Nu e cu tactu dela 
Emilia se vorbescă atâta de elă . Răposatula aci, ră
posatula colo, — asa vorbea răposatula, aşa făcea ră
posatula ! 

Deschisei odaia soţiei mele, să-i dică o bună-
dimineta. 

Se sculase deja şi no întelnirămă la praga. 
— Erâş l reutate ce estl! — dise ea r i d e n d ă . — 

Nu vrei să te îndrepţi nici odată? Intri ca una pom-
piera şi sparil pre oma! Răposatula obiclnuia la o 
astfela de ocasiune a veni frumuşelă pe verfulă dege-
teloră până la sofă, a s e pleca încetinela şi a me des-
ceptâ prin o sărutare lină depusă pe obrază s'au frunte. 
Nu ţi-se pare iubite amice, că acesta- e multa mai po
etica si mai cu s imtă? 

— Iubită Emilie! mie mi-so pare numai, că din 
partea ta' ar fi cu multă mai delicata şi mai cu minte 
să nu amintescl aşa desă pre acela reposata, —• răs
punsei eu rău dispusa. 

— Copila mare ! — observă ea ridendă cocheta 
— cine va fi gelosa pe una morta? 

— Nu-i destulă de periculosa pentru mine, că 
a făcuta casa de precedenţă, şi că tu la orl-ce între
bare s'ar ivi, te provoci Ia e lu? Şi-apoi decă m'aşl 
pute macara convinge întru câtă suntă de adevărate 
laudele, cu cari î la grămădesc! neîntreruptă! 

— T!um ? mai dubitezl în cuvintele mele ? Acesta 
n 'a fâcut'o răposatula: 

— Nu creda epitafiilortt şi discursuriloră fu
nebre. Ele de regulă mintu. Dar grăbesce de te îm
bracă, altfeliu întârdiemă de operă. 

— Nu suntă încă nici cinci ore — dise ea lin-
guşindu-se. Vino, să şedemu şi să povestimu puţina. 
Seu nu mai ai nimica de spusa? Cum sunta bărbaţ i i ! 
Câtă vreme nu voima să-i ascultăma, au tot-deuna 
atâta materiala de vorbită, dacă însă dorinul să vor
bescă, nu mai sciu dice nimica. Vai! Răposatula a 
fosta o eseepţiune şi în privinţa aeesta. După nun tă 
nu s'a schimbata de loca, celă mulţii s'a făcută mai 
complesanta şi mai delicată. 

— Sum curiostt a sci, ce ţi-ar dice renumitula ră
posata în momentula acesta. 

— Să-ţi spună. înainte de tote mi s'ar uită în 
ochi si-ar d ice : aşa o lucire n 'a mai văduta în vieţâ 



şi apoi m'ar ruga să-i mărturisescu sincera, ce mij-
locu miraculosă întrebuinţezi! spre conservarea obra
zului meu ; s'ar jura apoi, că ar pute vede prin na-
sulu meu, atâta e de finii. Ce privesce buzele mele, 
despre ele n 'ar dice nimica — ci . . . . 

Si r îdenda şireta, îmi întinse buzele, er mie nu 
îmi rămase altceva decâta să le săruta . 

— Asa ar fi făcuta ela ? 
— Da, aşa acum te am drago. Acum escl ca 

răposatulă şi aşi dori să fii în multe privinţe ca ela, 
atunci aşi fi cea mai fericită femeie de pre pămento. 

— Vreu să-ţi spună ceva, dragă. Tota respec-
tulil umbreloru, însă răposatulă tău trebue, eă a fosta 
una bărbata simplu şi prosta, dacă nu-şl pute petrece 
timpulâ cu lucruri mai înţelepte, decâta făcenda com
plimente femeii sale. 

— Obo ! ela vorbea cu mine şi despre lucruri 
practice! Spre esemplu îmi d icea : Apropos, dragă, 
ce dicl de pălăria cea nouă a Clementinei ? Mie-mi 
place forte. Forma-i elegantă şi nu e scumpă de loca, 
numai patru-decl-şi-cincl de florini. Dacă-ţl place, îţi 
comandeztt chiar aşa una. Ei bine, îşi pote închipui 
cineva o atenţiune mai delicată"? 

— Şi asta o numesc! tu o conversaţia practică? 
— Asceptă, — altădată îmi d ise : vera acesta e 

grozavă, arşiţa insuportabilă. Ce credl, n 'ar fi bine să 
ne refugiămu pe câte-va săptămâni la o scaldă s'au 
la umbra unui isvoru ascunsa în adencimile pădurilora ? 

— Şi ce răspundeai? — întrebai ironicii. 
— Ce-mi poruncia datoria de femeie, — dise ea 

cocheta, — răspundeam: cum vrei, cum poruncescl iu-
bituhl meu! . . . Din tote acestea ai pute vede, că 
nu e cuviinciosu a calumniâ pe răposatulă! 

— Bine, dragă, înţelege, am înţelesă pre deplina 
— disci eu abia stăpânindu-ml escitarea. — Dar 
du-te odată de te îmbracă, căci dacă nu te grăbesc! 
nu voma audi nimica din actulil prima, ouvertura si asa 
ama perdut 'o cu poveştile. 

Isl doresce o pălărie nouă si se erândesee la 
băi, asta-i l impede! Pentru a cunosce acesta nu era 
lipsă de o minte prea ageră. Dar i-am cumpăraţii în 
vara acesta deja două pălării nouă. Drepta că Cle-
mentina are erăşi pălărie nouă şi merge la băi . 

Er îmi dedură ochii de icona predecesorului meu. 
Şi acesta orna era membru alo academiei şi pro-

fesoru de filosofie la universitate! Dacă ai fosta filo-
sofa, pentru ce ai suferita abusurile femeii ta le? 

Unu măgarii ai fosta dar nu filosofu! 
Acesta e odaia mea, aci suferii numai portretele 

astorfeltt de bărbaţi, pre cari îi stimezil, er pre tine te 
dispreţuesctt! Facă Emilia ce-i place cu eltt! Aci nu 
va mai fi suferita. La o parte cu e lu! 

Cu acestea îlu rupsei năcăjită din cuiu. Insă 

spre uimirea mea în părete era o firidă, şi în ea . . . 
O car te! Ah! Diăruhl soţiei mele! 7 7 

Mai întâiu să vederoa datula din urmă, care va 
fi în tota casula, cela mai interesanta. 

„Vineri în 10 Decembre 1876". 
Ce-i as ta? Numai astădî avemO acesta da t a ! 
„Julius e iubită, bună, dar — dar — untt bărbattt 

ca ceialalţl; aroganta în fericirea sa, înclinânda spre 
flegmă şi tiranie. O, bărbaţii aceştia! — Forte adese
ori sîmttt compătimire pentru ela sărmanulu, deore-ce 
cuventulu „răposatulu" tot-deuna influinţeză neplăcută 
asupra lui! Dar ce să faea ? Este o apărare proprie. 
Mai bine să sufere puţina ela, decâta să perda eu pu
terea asupra lui. Destula am suferita sub tirania pri
mului meu bărbata, cela puţina acum să me despă-
gubescă". 

VisezO ? — Sum totală amăgită, redusă la o pă
puşă, Ia o jucărie . Femei, femei! Cine vă va sci 
cunosce vr 'oda tă? 

Dar să vedemă, ce a scrisa, precând trăia repo-
satulă ei. 

„Luni în 15 Martie 1872. 
„Chiar sese săptămâni sunta de când sum liberă. 

Şi şi dacă nu fericită, dar ce!u puţinii mulţumită? 
„Feric i tă? Fost 'am ore-cândva? Nici odată, de

câta în copilărie! Nu din iubire, ci numai pentru plă
cerea părinţilora m'am căsătorita. Şi după cc bărbata. 

Abia, acum începe predica! 
„După una învăţata posomorită, urîciosO şi seca. ' ' 
Ce sS însemneze acesta? 
„Care pote se fi fosta omu buna în feliula seu, 

dar era egoismulo şi prosa personificate". 
Ipocrita, cum mi-la laudă tot-deuna! 
„Tot-deuna şi în tote era normativa capriţiula 

şi voia lui. Nici odată n'a îndeplinita măcar una din 
dorinţele mele cele mai modeste, dacă-la costa câtu de 
puţină jertfă. — Nu vreu eu! — ce gândesc!! — D ă m ! 
pace ! — In chipulil acesta dura obiclnuia a-m! res
pinge dorinţele. Şi nu-i destula că şedea ela totu acasă 
ca o molie de cărţi, dar nice mie nu-mî permitea să 
mergă unde-va. Chiar singurei mele amice Clementina 
îi opri intrarea în casa nos t ră! 

Cum m'am înşela ta : bătrânula fusese una ade
vărata filosofa. 

începui a simţi mustrări de consciinţă pentru-că 
fusesem aşa nedreptu până acum faţă de bravula ră
posata. 

„Şi nu îndrăsneam nici se-i răspundă, fiind-că cea 
mai mică contradicere îlu irita şi mânia lui nu cunos-
cea margini. Apoi cum mă lăsa să umblu îmbrăcată! 
Dumnedeule ' ." (Va urma). 

<-̂ gS=̂  



Literatură poporală. 

C h i u i t u r i d e l à S i b i i u . 
Culese de Paraschiva T. Simtionu. 

• 

De cându-să am tottt iubită, 
Dar ca badea n 'am găsita, 
Nici la faţă, nici la dosii, 
Nici la t rupă aşa frumosă. 
Că i trupu ca clinu, 
Fa ţa ca trandafiru; 
Din obrază îl pică sânge, 
Când îlii vëdû inima-mi plânge; 
Când îlû vëdu Dumineca, 
Mi s'aprinde inima; 
Când îlă vedă în serbătorî, 
Me iau junghiuri şi fiori; 
Când îlû vëdû în di de lucru, 
Me'nfioră în totă trupu. 

Mândră de dragostea nostră, 
O'nflorită ună pomă în costă, 
O'nflorită şi-o făcuta fragi, 
Cum ne-araă avuta noi de drag i ; 
O'nfloritu şi-o făcuta pere, 
Cum ne-amă lăsata de cu je le . 

Spune bade mumă-tă, 
Se-şl mai oprescă gura, 
Së nu me vorbescă 'n sata, 
Că pe tin' te-am fermecată; 
Când oi prinde a fermeca, 
Nu tarmeca de viţa ta, 
Ci farmecă de ună neama mai mare, 
Së sciu că pica la prinsore. 

<siăM3 

Mândrulită de demulta. 
Nu gândi că te-amtt urîta, 
Te-am urîta pe-o dî ori dôuë, 
Dar pr indemă dragoste nouă. — 
Pus-am gânda së te uresca, 
Dar ca tine nu găsesctt. 

Du-te bade şi iar vină, 
Nu me mai lasâ străină; 
Că de mi lasâ o lună, 
Mi găsi pe câmpa nebună 
Şi de mi lăsă mai multa, 
Mi găsi mortă 'n pămenta. 

—-^r^ss^^r^ 

Aforisme alese despre femei, amorfi şi căsătoria. 
Estrase din diverse coleetiuni de Jeronimfi Baritiu. 

Ceea ce de ordinara la femei se numesce vir
tute e forte deosebita de ceea ce se denotă cu acesta 
numire la bărbaţi ; o femeie forte bună ar fi totuşi 
încă untt bărbată forte miserabiM. 

Pope. 

E sigură că D-dëu a făcută pe femeie numai 
pentru a imblândi pe bărbaţi . 

Voltaire. 

Bărbaţii judecă după motive ; judecata femeiei 
e amorula e i ; unde nu iubesce, acolo femeia deja a 
judecata. 

Schiller. 

Femeile iubesca puterea, fără së o imiteze; băr
baţii delicateţa fără ca së o arate si ei. 

I. Paul. 
* 

U m a n i s m u l ă e virtutea femeiei, g e n e r o s i -
t a t e a acea a bărbatului. Secsula frumosa simte de 
obiceiu mai multă deliciteţă ca noi, posede însë forte 
ra ra generositatea nostră. 

A. Smith. 
* 

Femeile deplângă pe cei morţi, pentru a mişcă 
pe cei vil. 

Saint Evremond. 

Cine nu cunôsce versula poesiei : „ N u " ala fe
meiei însemneză n i m i c a ? 

Shakespeare. 

Femeile o păţesca cu sărutările ca noi cu pă
hărele de v ina : unu, încă unu, până ce cădemă. 

A. Lindner. 

Prefera mai bucuros tt a më certă cu crivetulă 
turbata, cu elementele revoltate, cu natura rebelă, de-
câtti cu o f e m e i e r e v o l t a t ă . 

Lafontaine. 

Femeia e în stare së ducă cu şurţa mai multă din 
casă afară, decâta câtă recoltă ar puté vreodată aduce 
bărbatula cu căruia. 

JRiickert. 

Vieţa femeiei se pete înpărţi în trei pér iode: ele 
viseză amorula. esercită amorula, regretă amorula. 

A. H. 



m 

Scirî literari. Arta de a trai e titluhi unei 
broşuri, ce domnulu JeronimU G. Bariţiil a scosu în 
dilele aceste de sub tipariu la Braşovu. Acesta bro
şură e o traducere după Stugau (Augusta von Schmidt), 
care în 12 capitole cuprinde celea mai frumose învăţă-
turl, de cari una creştina are trebuinţă întru ajungerea 
iericirei tempurare precum şi a celei eterne. Cetirea 
acestei cărticele e unu adevărata nutrementu spirituala 
si una isvora bogata de alinare, mângâiere şi inpinte-
nare pentru ori care orna, ala cărui sufleta nu e încă 
înrăutăţi tă cu desăvârşire . La urmă are una adaosa 
de aforisme forte instructive, de bar. Ernst de Feuch-
tersleben. Kecom n d ă m a cu căldură acesta apariţiune 
literară publicului româna cetitoriu. Broşura se estinde 
pe 203 pag. 8° mica. Se află de vendare in comisiune 
la librăria Ciurcu Braşovă, cu preţuia de 50 cr. seu 
o coronă. Tota dela aceea librărie se pote procura pen
tru preţuia de 12 cr., o nucă broşură în versuri înti
tulată ..Pirama si Tisbe, si Echo si Nartis. 

Reportului altt XXX-lea despre gimnasiulU supe
riorii fundaţionalti din Năsiudu pentru anulli scolasticii 
1892/3, conţine întâiu biografia meritatului profesoru 
Macsima Popa, apoi următorele informaţiunl: Gim-
nasiulu se susţine din fondula scolastica centrala ala 
foştiloru grăniţerl din districtula Năsăudului. In anula 
1892 s'a spesata din acesta fonda pentru trebuinţele 
personale şi reale la gimnasiu 16.931 fl. 16 cr., er 
pentru anula 1893 suntu votaţi 18,188 fl. 52 cr. v. a. 
In administraţiunea direcţiune! gimnasiale se află ur
mătorele fundaţiunl şi deposite gimnasiall: A. Fon
dula pentru şcolarii lipsiţi în casa de morb a cu o avere 
de 4636 fl. 08 cr. B. Fondula pentru recliisite la de
semna şi musică cu 2945 fl. 33 c r ; C. Fondula socie
tăţii şcolarilora cu 2954 fl. 44 cr., D. Fondula Pe
tra Puia, cu 248 fl. 39 cr., E. Depositula „Todoră Dum
brava" cu 72 fl. 42 cr. şi F . Depositula pentru maia-
lultt şcolariloru cu 87 fl. 79 cr. v. a. — Fondula de 
ajutorare „Vasile Naşcu" dispune de o avere de 2215 
fl. 04 cr. Banii acestora fonduri şi deposite se află 
elocaţl spre fructificare în cassa de păstrare „Aurora" 
din Năsăuda La gimnasiu au funcţionată în auulu 
scol. espirata 14 profesori, numărulu şcolariloru a fosta 
de 233, dintre cari 224, români, 1 maghiara şi 8 
germani. Societatea de lectură a şcolarilora a fosta 
condusă de domnulu profesoră Grigore Pletosu. Anula 
scolastica venitoria se începe cu 1 Septembre n. c. 

Vandalisme. Cu ocasiunea întorcerei Romani-
lora dela impunătorea şi măreţa conferinţă naţională 
din Sibiiu, despre care ama făcuta amintire în numă-
rultt trecuta ala foiei nostre, maghiarii din Turda şi-a 
ţinuta de mare vertule patriotică, ca să demoleze ca
sele fruntaşilortt români de acolo. înverşunarea aces
tora desmăţaţl a fosta aşa de mare, încâta numai prin 
energia deosebită a gendarmariei si în urmă a mili
ţiei aduse dela Cluşia a pututu fi 'domolită. N 'a apu
cata a trece scârba acestui vandalismu turbata, când 
din nou primimu scirea despre săvârşirea unui vanda-
lismă şi mai înfricoşata la Oradea mare. Pretecstula a-
cestei selbătăcil din urmă este o broşură a unui pre-

ota din diecesa Orădil, Adalbertă Pituca, pusă în pen
siune pentru neghiobiile lui, în care broşură, acesta 
esistenţă fatală denunţă pre episcopulă şi consistoriulă 
dela Orade, precum şi corpula profesorala din Beiuşa 
de propagatori ai daeo-romanismului. Acesta fapta dis
cutata de foile maghiare cu rea voinţă şi tendinţă a 
aprinsa sângele aloră mai bine de 4000 de maghiari 
oradanî, cari înarmaţi cu petrii şi prăjini în tonânda 
„Kossuth-nota" şi „Szozat-ula", au sparta ferestrile 
reşedinţei Eseelenţiei Sale Michailă Pavela între stri
găte sălbatice de „Abzug Pavela" . Escelenţia Sa însă 
n 'a fostă acasă. Apoi au sparta ferestrile dela casa 
canoniciloră gr. cat. şi a alumneului româna. Au bombar
data biserica catedrală română gr. cat. şi easele advocaţi-
lora români Duma, Buna şi Zigre, precum şi locuinţa 
redactorului Ardeleana. Căpitanulă oraşului, comisariula 
de poliţie şi poliţiştii au fosta bătut:. Abia cătră mie-
dulă nopţii, după-ce s'a recursă la ajutorulu miliţiei, 
s'a putută restabili furia asiatică. Paguba causată Ro-
mâniloră prin acesta înfricoşata vandalismă se urcă 
la suma de 50,000 fl. 

Personalii. In 24—27 Iulie n. s'a ţ inuta în 
Budapesta esamenele cu candidaţii de oficera la hon-
vedl. Intre 70 inşi veniţi din tôte unghiurile Unga
riei unicul a română, ce s'a supusă acestui esamena, 
e simpaticulă t inëni Gavrilă Blându, fiulă notariului 
din Herina, care trecândă csamenulă cu mare succesa 
a făcuta multă bucurie părinţilora şi cunoscuţiloru. 
Dorima şi din parte-ne acestui brava t inără suecesă 
pre gréua carieră, căreia s'a dedicata. 

Invitare. Adunarea generală a „Asociaţiunil 
Transilvane pentru literatura română şi cultura popo
rului româna" pentru anula curenta se_ va ţine în Nă
săuda la 27 Augusta n. şi dilele următore.. 

In numele comitetului despărţământului Năsăuda 
şi a comitetului de primire îmi iau voe a invită cu 
totă onôrea pe P. T. Publica şi în deosebi pe membrii 
Asociaţiunil şi pe toţi spriginitoril scopurilortt ei se iea 
parte la adunare, precum şi la festivităţile, ce se aranjeză 
din ocasiunea adunării . — Din programa specială îm-
părtăşesca spre orientare, c ă : 

La 26 Augusta st. n. va fi primirea comitetului 
centrala şi a ospeţilora Ia gara căii ferate din Bistriţa 
de cătră comitetulă de primire, la graniţa despărţămân
tului nostru de cătră comitetulă acestuia, ér la intrarea 
în Năsăuda de cătră representanţa opidului, de cătră 
inteliginţă si popora. 

La gara din Bisiriţă e îngrijită de trăsuri eu pre
ţuri moderate. De sară iluminaţie, cină comună. 

La 27 Augustă 8 ôre a. m. liturgie în biserica 
parochială gr. cat. ; după şedinţă bancheta, de sară 
concerta. 

La 28 Augusta şedinţe ; de sară bala. î n diua 
următore (29 Augusta) escursiune la băile din Sângeorgiu 
şi Valea Vinului. 

Ca secţiunea pentru încuartirare şi cea pentru 
aranjarea banchetului să se potă orienta de timpuriu, 
rogtt pe totl câtï intentioneză a ne face onôrea si a 
participa, să binevoescă a ne încunosemţa despre acesta 
până la 20 Augusta. Adresarea este a se face la sub-
scrisula. Pe urmă însemna, că invitări speciale nu se 
trimită. Năsăuda, 29 luliu 1893. Pentru comitetulă 
despărţământului şi de primire: Dr. Ioanu Popa, dir. desp. 

Tipografia CAROLU ORENDI în Bistriţă, 




